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МЕЙРАМ-ТОЙ АТАУЛАРЫНЫҢ ЗЕРТТЕЛУІ  
(ОТАНДЫҚ, ШЕТЕЛДІК ҒАЛЫМДАРДЫҢ ЕҢБЕКТЕРІ БОЙЫНША) 

 
Аннотация. Статья посвящена изучению этнокультурных особенностей языковых единиц, связанных с 

названиями праздника-той. Изучается культура, самобытность, образ жизни, понимание и познание народа через 
их язык. В статье анализируется научные труды отечественных и зарубежных ученых и этнокультурный аспект 
праздников-той. Рассматривается связь праздника с лингвокультурологией, этнокультурологией как проявления 
в этнокультурном сознании казахского народа. 

Ключевые слова: праздник, языковая картина мира, мироощущения, лингвокультурология, менталитет. 
Abstract. The article is devoted to the study of ethnocultural features of linguistic units associated with the 

names of the holiday. The culture, identity, way of life, understanding and knowledge of the people through their language 

are studied. The article analyzes the scientific works of domestic and foreign scientists and the ethnocultural aspect of the 
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holidays. It is considered the connection of the holiday with linguoculturology, ethnoculturology а manifestations in the 
ethnocultural development of the Kazakh people. 

Keywords: holiday, linguistic worldview, worldview, linguoculturology, mentality. 
 

Мейрам-той – ежелгі заманнан бері мәдениеттің ажырамас элементі, әлеуметтік 
ортаның тұрақты компоненті, маңызды бөлшегі, көрсеткіші болып табылады. Мейрам-той 
қоғамдық құбылыс ретінде мәдениеттанушылардың, тарихшылардың, этнографтардың, 
философтардың, психологтардың және лингвистердің назарын аударды. Әрбір ғылым саласы 
мейрам-тойды өздерінің зерттеу аспектісінде қарастырды. Э. Сепир «Язык: введение в 
изучение речи» (1921) еңбегінде «Мейрам-тойлар әрбір қоғамның әлеуметтік және мәдени 
ерекшелігін бейнелейді», – дейді [1, 230].  Философ, мәдениеттенушы, әдебиеттанушы М.М. 
Бахтиннің пікірінше, мейрам-тойлар –  «адамзат мәдениетінің бастапқы түрі» [2, 7]. Ғалым 
мейрам-тойларды қоғамды біріктіретін құндылықтар жүйесі ретінде қарастырған. 

Мейрам-той атаулары – әлемнің тілдік бейнесін танытатын маңызды тілдік бірлік. Кез-
келген халықтың ана тілі үлкен рухани құндылыққа ие, ол – ұлттық ойлаудың, ұлттық 
даналықтың, тапқырлықтың бай тәжірибесі. Әр халықтың тек өзіне ғана тән ешкімге 
ұқсамайтын дараланған әлемнің тілдік бейнесі болады. Кез келген халық әлемді өзінше көріп 
біледі және таниды. Әлемнің тілдік бейнесі – әртүрлі тілдік бірліктер түрінде сақталған 
білімдер жиынтығы. Ол өзінің тасымалдаушыларының бай тарихи кезеңдерін бейнелейді, 
соның арқасында адам өмірінің тәжірибесі ұрпақтан-ұрпаққа беріледі. Мысалы, «бесіктой» – 
қазақ халқы үшін отбасы, ұрпақ жалғасы, өмірдің мәнін береді. Қазақ әдеби тілінің сөздігінде: 
«Бесіктой – бесікке салар той, нәрестені алғаш бесікке бөлеуге байланысты жасалатын 
ғұрыптық салтанат. Бесіктой негізінен, тұңғыш балаға жасалынады» [3, 60]. Қазақ халқы үшін 
«бесік» киелі ұғым болғандықтан «Бесіксіз үйде береке жоқ», – дейді. Ұлттың тілдік 
бейнесінде «бесік» сөзі: 1. Баланың бесігі – кең дүниенің есігі ретінде; 2. Бесік – атадан балаға, 
баладан келесі ұрпаққа жалғаса беретін киелі зат ұғымында; 3. Отан, туған жер «Өз елің – 
алтын бесік», «Ауылым – алтын бесігім» тілдік бірлік ретінде; 4. Тәрбие мағынасында «Бала 
тәрбиесі – бесіктен», «Ел боламын десең, бесігіңді түзе» және т.б.  тілдік бірлікте 
қолданылады. Қазақ дәстүрінде бесікті ұрпақтан-ұрпаққа мұраға қалдырған. Тіліміздегі 
«Төріңде бесік тұрса, төре де бас иеді», «Есік арқалағаннан, бесік арқалаған артық» мақал-
мәтелдерінен бесік өсу, өркендеу, ұрпақ жалғасу идеясымен тікелей байланысты ғұрыптық 
мәні зор ерекше тұрмыстық зат екенін көрінеді. 

Мейрам-той қазақ халқының ой-өрісінің жемісі болғандықтан, ұлттық дүниетаныммен 
байланысты. Әрбір халықтың өзіне тән ұлттық дүниетанымы болады. Ұлттық дүниетанымның 
ерекшеліктері мейрам-той атауларынан, олардың беретін мән-мағынасынан байқалады. 
Ұлттық дүниетаным – халықтың табиғаттан, қоршаған ортадан тұратын көзқарастары. А.А. 
Потебня «Мысль и язык» (1892) еңбегінде: «Тіл, ойлаудың түрі ретінде, мейрам-той атаулары 
белгілі бір оқиғаны ғана емес, бүкіл дүниетанымдық жүйені де жеткізеді», – дейді [4, 212]. 
Мысалы, қазақ халқының салт-дәстүрі бойынша, бала бесіктен белі шығып, еңбектеуден өткен 
соң, аяғын қаз-қаз баса бастайды. Сәби бір жасқа толғанда  қадамын нық басып, тез жүріп 
кетсін деген тілекпен «тұсаукесер» тойы жасалады. «Тұсаукесер – қаз тұрған соң тез жүріп 
кетсін деген тілекпен жасалатын ғұрып, ырым» [5, 200]. Қазақ халқының дүниетанымы 
бойынша, тұсауы кесілмеген бала сүріншек болады. Қазақ халқының дүниетанымында 
символдық мағына мән бере отырып, тоқ ішіекпен, көк шөппен, ала жіппен кеседі. Бұлардың 
әрқайсысының астарында үлкен мән жатыр. Мәселен, бала «малды, жанды, дәулетті болсын» 
деген оймен баланың тұсауын семіз қойдың тоқ ішегімен кеседі. «Ешкімнің ала жібін 
аттамасын» деген ниетпен ала жіппен кеседі. Қазақ халқының дүниетанымында «ала жіп» 
өмірдің ақ пен қарасы және біреудің ала жібін аттамау, яғни жамандық жасамау, адал азамат 
болу деген дүниетаныммен байланысты. «Көгеріп шыққан шөптей болып қаулап, көбейіп 
өссін» деген ырыммен көк шөпен кеседі.   

Шығыс ойшылдары Махмуд Қашқари мейрамды «Бұқаралық қуаныш пен ойын-сауық 
күні», Әл-Бируни «Адам өміріндегі маңызды кезең», Омар Хаям «Жұмақты уақыт», – деп 
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атаған [6]. Қазақ тілінің түсіндірме сөздігінде «мейрам», «той» атауларына мынандай 
анықтамалар берілген: «Мейрам – зат. Салтанатты той-думан, мереке» [7, 178], «Той – зат. 1. 
Қуанышты жайға байланысты ел шақырылып өткізілетін ырду-дырдулы жиын, ойын-тамаша; 
2. Біреудің не бір нәрсенің құрметіне байланысты өткізілетін салтанатты мереке, мейрам» [8, 
161]. 

«Түркі тілдерінің этимологиялық сөздігінде» «мейрам» сөзі әртүрлі фонетикалық 
модификацияларда қарастырылған. Э.В. Севортян: «Алдыңғы дауыссыз сөз формалары 
(бейрем, мейрем) бейрам сатысы арқылы, содан кейін прогрессивті таңдайлық ассимиляция 
арқылы палатализациялық әсерге ие болуы мүмкін. Екінші буындағы созылыңқы дауысты 
дыбыс өзбек тіліндегі хорезм говорларының оғыз бөлігінде ғана жазылған (бейра: м)» [9, 35].  

Ә. Нұрмағанбетовтің «Бес жүз бес сөз»  атты кітабында: «той» сөзінің төркінін 
іздестіріп, тарихына барудың да онша ділгерлігі жоқ сияқты. Өйткені, ертедегі түркі жазба 
ескерткіштерінде де «той» тұлғалы сөз дәл қазіргі мағынасында қолданылған. Тек қазақ 
тілінде ғана емес, түрікмен, қырғыз, хакас, тува сияқты басқа да түркі тілдерінде осы тұлға 
мен мағына сақталған. Іздестіре, зер сала қарағанда мына сияқты мәліметтер де ұшырасып, 
«той» сөзінің төркіні жөнінде ой салады. Біріншіден, көне түркі жазба ескерткіштерінде 
«тойдың» біз білетін - шамадан тыс ішіп-жеу мағынасынан басқа, көңіл тоқтатарлық деректің 
бірі - оның («той» сөзінің) «жиын, топ» ұғымында қолданылуы. Екіншіден, тунгус-маньчжур 
тобына жататын нанай, негидал, орок, орош, ульч, эвен, эвенкі тілдерінде «төй», «туйү» дыбыс 
құрамындағы сөздер біздің тіліміздегі «қонақ етіп, сыйлау, құрмет көрсету» мағыналарында 
жұмсалады. Енді осы тілдік деректерді жинастыра келгенде «тойдың» үш түрлі мағынасына 
тап болып отырмыз. Біріншісі - қарынды толтыра тамақ ішу. Бұл мағына түркі тілінде қазір де, 
ерте заманда да қолданылған. Екіншісі - жоғарыда көрсетілген, «жиын, топ». Үшіншісі - 
тунгус-манчжур тілдеріндегі - «қонақ ету, сыйлау, құрмет керсету». Осы үш түрлі мағынаның 
бәрі қуанышқа арналған мерекеде кездесетінін түсіндіру артық. Онда жиын, топ та бар, онда 
құрмет көрсете сыйлау басты қағида, онда жиналған топтың қарын толтыра ішіп-жеуге де еркі 
мол», – дейді [10, 271]. 

Т.Ф. Извекова «Языковая репрезентация концепта байрам в алтайской культуре» атты 
мақаласында мейрам-той атаулары туралы былай дейді: «Сөздікте бұл сөздің әртүрлі 
омонимдік мағыналары келтірілген, бірінші қатарда олар «мереке», «үлкен мереке», 
«салтанатты мерекенің атауы» дегенді білдіреді. Мысалы, татар тілінде байрам «мерекелеу», 
қыпшақ құжаттарында «діни мереке» дегенді білдіреді.  

Түрікмен тіліндегі екінші мағынасында бұл сөз «мұсылман ай жылының оныншы 
айының атауы» дегенді білдіреді.  

Үшінші мағынада, мысалы, құмық тілінде – «мерекелік», төртінші -гагауз тілінде: 
«думан-той, ұлан-асыр той», бесіншісінде – «гүлденген (жер)», алтыншысында – еркек немесе 
әйелдің есімі» [11, 44]. Ал, якут тілінде мейрам-той сөзі «той» лексемасы арқылы білдіріліп, 
«мейрам, көңілді-күй» деген мағынаны береді [12, 115]. 

М.А. Слюсаренко «Праздник в культуре и культура праздника в контексте 
современности» атты мақаласында: «Орыс тілінде мейрам-той сөзі «праздный» сөзі «бос 
сенделіс» деген сын есімнен шыққан, ол  «қолы бос», «бос сенделіс уақыты» дегенді білдіреді. 
Жапонның «мацури» – мейрам-той сөзі –  «құрмет», «ғибадат», «қызмет», «культ», «би» 
дегенді білдіреді. Ежелгі еврей тіліндегі мейрам-тойдың бастапқы атауы «хагаг» – билеу 
етістігінен шыққан «хаг» деген сөз болды», –  дейді [13, 25]. Зерттеуші оның шығу тегін 
құрбандық үстелінің айналасындағы би ырғағына сәйкес келетін мерекелік рәсіммен 
байланыстырады. Бұл рәсім діни мерекелердің рәсімдерін сипаттайтын бізге жеткен ежелгі 
дереккөздерде жиі айтылады.  

Мейрам-той атауларын лингвомәдениеттанумен, этнолингвистикамен байланысты 
қарастыру маңызды. Қазақ лингвистикасында мейрам-тойды этнолингвистикамен, салт-
дәстүрмен байланыстырған ғалым – Е. Жанпейісов. Ғалымның «Қазақ этнолексикасының 
негіздері» (1971) еңбегінде: «Наурыз мейрамы – көктем мен табиғат жаңаруының, 

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%85
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96_%D0%B6%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D0%B0_%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%BA%D1%96%D1%88%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%96&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96_%D0%B6%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D0%B0_%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%BA%D1%96%D1%88%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%96&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D2%9B_%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D2%9B_%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96_%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96
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молшылықтың символы. Қазақ халқы бұл мейрам арқылы табиғаттың құдіретін және береке-
бірлікті дәріптейді», –  дейді [14, 112].  

Академик Ә. Қайдар «Қазақтар ана тілі әлемінде» (2013) атты үш томдық 
этнолингвистикалық сөздігінде мейрам-той атауларына түсінік береді. Сөздіктің екінші 
томында  «Ұлттық ойындар мен мейрам тойлар» туралы мәлімет беріледі. Бұл тараушада қазақ 
тілінің тілдік бірліктеріне тіл мен тарих, тіл мен мәдениет, тіл мен таным, тіл мен этнос 
тақырыбы аясында талдау жұмыстарын жүргізген. Ә.Қайдар мейрам-той туралы былай дейді: 
«Қарап отырсаң, қазақ перзенті ұлттық салт-дәстүрі толық сақталған бейбіт те мамыра-жай 
өмір-тіршілігінде сан алуан той-томалақтың куәгері болады екен. Тіпті оған бағытталған 
ырым-кәделі қуаныштар «тал бесіктен жер бесікке дейінгі» ғұмырында ғана емес, анасының 
құрсағында пайда болған («Құрсақ той»), одан дүниеге келіп, алғаш тоңғақ тастаған («Өркен 
той») сәттерінен басталып, фәни дүниеге кеткеннен кейін де («Ас тойы») жалғаса беретіні 
белгілі. Осы аралықта қазақ перзенті өзіне тікелей қатысты қанша және қандай той-
томалақтың өтетінін өзі білмесе де, халық жадында олар әлі күнге сақталып келеді: 
«Шілдехана», «Бесік той», «Тұсау кесер тойы», «Атқа мінген той», «Сүндет той» т.т. Олар ата-
ана қуанышына, өз қуанышына, ел қуанышына айналып, өзіне тән жол-жоралғы, ырым-
кәделермен жалғаса береді. Азаматтың ержету, қызбаланың бойжету, олардың үйлену, күйеуге 
шығу, перзент көру, өсіп-өнуіне байланысты той-домалақтардың (қыз ұзату, келін түсіруге т.б. 
құдандылыққа байланысты) сан мен түрі қаншама» [15, 583]. 

Ғалым Ж. Манкеева «Қазақ тіліндегі мәдени лексика» (1997) және «Қазақ тіліндегі 
этномәдени атаулардың танымдық негіздері» (2008) атты еңбектерінде мейрам-той 
атауларының ұлттың рухани әлемін қалыптастырудағы рөлін көрсетеді. Мейрам-той 
атауларын ұлттық болмыспен, тарихпен, мәдениетпен байланыстырады және «Мейрам 
атаулары –  халықтың этникалық болмысының айқын айғағы. Олар мәдениеттің, дәстүрдің 
және рухани құндылықтардың ажырамас бөлігі», –  дейді [16, 87]. 

Н. Уәли мен Р. Шойбековтің «Қазақ тойының түрлері мен қызметіне этносемантикалық 
талдау» (2021) атты мақаласында: «Той жасаудың шығу төркіні құрбандық шалып, ата-баба 
аруағынан қолдау сұрау, сол арқылы аруақтардың, тылсым күштердің зиянды әрекеттерінен 
сақтану қажеттігі жөніндегі байырғы ұғым-түсініктерге байланысты. Қазақ тұрмысында 
шілдехана, бесік той, сүндет той, тәрізді басты орын алатын тойлар мен қыз ұзатуға, 
үйлендіруге қатысты маңызды тойлар, сондай-ақ сабан той, қымызмұрындық, бие ағыту, күйек 
алу, қырман қандау, шашыратқы беру сияқты іс-шаралар да қауым болып, ұжымдасып 
атқаратын шаруашылық циклына қатысты үлкенді-кішілі іс-шараларға жатады», – дейді [17, 
33]. Мейрам-той ұжымдық іс-шара болғандықтан, татулық пен ұйымдасудың белгісі. Бұл – 
ынтымақтастықтың ұжымдық санадағы бейнесі. Сондай-ақ, «Көптеген дүниесінде 
халықтардың ежелден салт-дәстүр келе жатқан жалпыхалықтық сипаттағы той-жиындар, 
күнтізбелік мейрамдар, ұлттық ойын сауықтар, әралуан қызықты спорт жарыстары көптеп 
кездеседі. Бұлар тек көңіл көтеретін гедоникалық қана емес, қоғамдағы әлеуметтік жіктер мен 
топтарға ортақ, олардың бірегейлігіне ұйытқы болатын мәдени әлеуметтік мәнге ие шаралар 
деп танылады. Діни мазмұндағы мейрамдар да, айтулы күндер де осы сияқты әлеуметтік 
сипатқа ие шаралар санатына жатады», –  дейді [17, 33]. Мейрам-той көтеріңкі көңіл күймен 
қатар адамның, ұжымның, қоғамның қазіргіше айтқанда, рухани тазару, жаңару, жасару, қуану 
және демалыс іспетті түсінік береді. 

Мейрам-той мәселелері шетелдік ғалымдардың Ф.Х Хасанова 
«Лингвокультурологическое поле концепта «Туй» в татарской языковой картине мира» (2008), 
Ю.А. Фролкова «Лингвокультурологическое поля «Праздник» в русском языке в 
сопоставлении с испанским и английским языками» (2009), Е.В. Мишенькина 
«Этимологический анализ концепта «праздник» как способ описания языковой картины мира 
славян» (2011),  
П. Чеснокова «Лингво-культурологическое особенности русских названий праздников» (2012), 
Пэй Хайтун «Национальные образы мира: на примере концепта ПРАЗДНИК в китайской и  
русской  линговокультурах»  (2022), А.С. Леонова «Национально-культурный компонент 



72 

 

лингвистического концепта «Праздник»» (2022) және т.б. еңбектерінде тілдік тұрғыдан талдау 
жасалған.  

Қорытындылай келе, қазақ тіл білімінде мейрам-той атаулары (наурыз мейрамы, 
қымыз-мұрындық, сабантой, үйлену тойы, сүндет той және т.б) халықтың этномәдени 
лексикасын құрап, ұлттық рухани мәдениеттен ақпарат береді. Мейрам-той, оған қатысты 
атаулар этностың болмысын, танымын көрсетіп, рухани мәдениет құндылықтарын ұрпақтан-
ұрпаққа жеткізеді. Қоғамдық-әлеуметтік қарым-қатынастарды бейнелейтін мейрам-той 
атауларын идиоэтникалық мағынаға ие бірлік ретінде зерттеу, оның тілдік санадағы 
көріністерін айқындау – қазақ тіл ғылымы үшін маңызды болмақ.  

 

Мақала ҚР ҒЖБМ Ғылым комитеті тарапынан 2024-2026 ж. қаржыландырылатын 
AP23488671 «Қазақ жастарының этномәдени санасының тілдік көріністері» 
тақырыбындағы гранттық жоба негізінде дайындалды. 
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